
N. 17
N° 17

BOLLETTINO UFFICIALE
DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA

BULLETIN OFFICIEL
DE LA RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE

Aosta, 28 aprile 2015 Aoste, le 28 avril 2015

DIREZIONE, REDAZIONE E AMMINISTRAZIONE :
Presidenza della Regione - Affari legislativi

E-mail : bur@regione.vda.it

DIRECTION, RÉDACTION ET ADMINISTRATION : 

AOSTE

E-mail : bur@regione.vda.it

AVVISO

 

AVIS
er  

 

SOMMARIO SOMMAIRE

PARTE PRIMA
 ............................ ––

Leggi e regolamenti  .....................................................
 ..................................................... ––

Atti relativi ai referendum  ............................................ —

PARTE SECONDA
Atti del Presidente della Regione  .................................
Atti degli Assessori regionali  ....................................... ––
Atti del Presidente del Consiglio regionale .................. ––
Atti dei dirigenti regionali  ............................................ ––
Deliberazioni della Giunta e del Consiglio regionale ...

 ......................................................
Atti emanati da altre amministrazioni  ..........................

PARTE TERZA
 ............................................

Bandi e avvisi di gara  ................................................... ––

PREMIÈRE PARTIE
 ................. ––

Lois et règlements  ........................................................
 .................................................. ––

 ..................................... —

DEUXIÈME PARTIE
 ..................................
 ................................... ––

 ....................... ––
 ................................. ––

Délibérations du Gouvernement et du Conseil régional  
 ...................................................

 ...................

TROISIÈME PARTIE
 ..........................................................

Avis d’appel d’offres  .................................................... ––



N. 17
28 - 04 - 2015

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

PREMIÈRE PARTIE

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 8 du 14 avril 2015,

DEUXIÈME PARTIE

ACTES
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

er avril 2015,

-

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

PARTE PRIMA

LEGGI E REGOLAMENTI

-

PARTE SECONDA

ATTI
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
-
-

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

-



N. 17
28 - 04 - 2015

1111
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-

-

ARPA Valle d’Aosta - Agenzia Regionale per la Protezio-

-

CCNL

ARPA -
-

-

-

-

-

ARPE -
-
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PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 8 du 14 avril 2015,

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

-
-

-
-

-

ruissellement déversées dans les égouts, même
séparément, et provenant d’une agglomération ;

LEGGI E REGOLAMENTI

-

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

CAPO I

Art. 1

sostituito dal seguente:

da insediamenti di tipo residenziale e da servizi e
derivanti prevalentemente dal metabolismo uma-

-

provenienti da agglomerato;

-
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-

-

-
-

-

-

-
-

aggiunto il seguente:

-

-

-
-

-
mente attraverso:

seggiovie;

-

de biens ;
-
-

-
-

-

est ajouté un alinéa ainsi rédigé :

« 1 bis. 

-
-

ments de fourniture d’aliments et de boissons, tels 

-
niture d’aliments et de boissons et abrogation de la 

-
-

-

-
té un alinéa ainsi rédigé :

« 1 ter. Les rejets des bâtiments isolés visés au pre-
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-
-

immediatamente a monte della immissione nel re-
-

-

-
-
-

-

-

-

-
te dai relativi provvedimenti di autorizzazione, se non 

-

immédiatement en amont du point de rejet dans 

-

-

ainsi rédigé :

(

1. Tous les rejets doivent être préalablement autorisés, 

-

d’installations ou de bâtiments isolés et ne sont pas 

-

-
-
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CAPO II

Art. 7

-

-
ta dalla seguente:

-

-

-
-

determinino aggravio sulle opere di urbanizzazione e 

-
guente:

della Regione.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Art. 7

-
-

-

-

-
-
-

inséré une lettre ainsi rédigée :

-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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LAVORI PREPARATORI

–

-

e relazione del Consigliere ISABELLON;

TRAVAUX PREPARATOIRES

–

e Commission permanente du Conseil en 

e Commission permanente du Conseil 
-

ISABELLON ;

-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-
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-

-

-

-

-

sono soggetti a SCIA edilizia i seguenti interventi:]

-

-

-
-

-
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PARTE SECONDA

ATTI
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

-

-

di Presidente;

• Sig. Peter BIELER, Coordinatore del Dipartimento 

assenza o impedimento, sigg. Giulia VENTURA e 

-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

DEUXIÈME PARTIE

ACTES
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

er avril 2015,

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

-

-

-

-

présent arrêté.

-
gion autonome Vallée d’Aoste.

er

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

DGR

CAPO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

Art. 1 
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-

-

CAPO II

-

-
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-

-

-

-

-

Capo III.
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-

-
zione :

-

“Regione Autonoma Valle d’Aosta 
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-

CAPO III

Art. 7

-

-

-
-

-

-
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-

-

-

-

-

-
gare;

-

-
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-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-
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-

-

CSM 
srl de BRUSSON -

er avril au 1er

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

de 
BRUSSON par la délibération du Gouvernement régio-

er avril au 1er 

-

-
BRUSSON

-

La GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-
BRUS-

SON

-
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BRUSSON
-

-
sente deliberazione;

-

BRUSSON -

d’Aosta.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
ATTIVITÀ PRODUTTIVE,

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-
-

-

SOCIETÀ AOSTA, 

-
-

Il Dirigente

ATTI
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

Approvazione della variante sostanziale al Piano Regola-

BRUNOD Roberto, Sinda-
ANTEY-SAINT-ANDRÉ

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
 DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

DE L’ÉNERGIE ET DES POLITIQUES DU TRAVAIL

-

LR n° 

AOSTE

-

Le dirigeant,

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

Approbation de la variante substantielle du plan régula-

Je soussigné, Roberto BRUNOD -
ANTEY-SAINT-ANDRÉ,

BRUSSON et la 

-
-

-

Assessorat régional de la santé, du bien-

 de BRUSSON

-
lée d’Aoste.
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Comunale di ANTEY-SAINT-ANDRÉ
-

autonoma della Valle d’Aosta.

 Roberto BRUNOD

-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

• Art. 11 Consiglio Comunale;

ANTEY-SAINT-ANDRÉ, 

-

 Roberto BRUNOD

2015,

-

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

• Art. 1er
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-

altri dirigenti e dei responsabili di servizi;

nella seguente formulazione:

Art. 1 

-

BIONAZ -

gli istituti ed i poteri previsti dalla legge e dallo statuto.

-

-

et de garantie

Art. 1er

1. Les présents statuts sont adoptés au sens des lois régio-

BIONAZ est organisée sous forme de 
-

-

-
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-

-

-

-

-

sia espressamente attribuito ad altri soggetti dalla legge 
statale o regionale.

-

-
AOSTA, l’unité 

-
tenza statale e regionale possono essere trasferite o dele-

-

-
-

nale.

-
gimento delle funzioni relative ai propri interessi ed al 
proprio sviluppo.

-

les lois, par ses règlements et par les dispositions en ma-

-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

les autres Communes.

-

-

pour assurer la sauvegarde de ses intérêts et favoriser son 
développement.
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-
zione.

-
do e gli strumenti della programmazione, perseguendo 

della Regione, dello Stato, dell’Unione Europea e della 

-

Autonoma Valle d’Aosta, avvalendosi dell’apporto delle 
-

ranti nel suo territorio.

-

-
-

-

-
-

dello Stato, delle altre regioni, dell’Unione Europea, del-

nazioni.

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

-
gions, l’État, l’Union européenne et les organismes trans-

-
-

-

Moulin, Le Vianoz, Les Balmes, Les Crêtes, Les Dzo-
-
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-
OYACE, OLLOMONT, VALTOUR-

-

-

-
-

legge regionale.

Art. 11 

-

-

-
za sono regolati dalla legge regionale.

-
nale, dello statuto e dei regolamenti.

-
zioni utili all’espletamento del loro mandato.

-

d’OYACE, d’OLLOMONT et de ,

-

-
dites réunions peuvent se dérouler ailleurs, sur délibéra-
tion de la Junte.

-
tion du Conseil.

1. Les organes de la Commune sont le Conseil, la Junte et le

régionale.

Art. 11

régionale.

des présents statuts et des règlements.
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interrogazioni, interpellanze e mozioni.

-
ne fa parte;

-

-

-

-
senza degli amministratori;

-

élus ;

-

-
tivité fait partie ;

-

-

-

élus ;
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-
gionale.

-

-

della regione;

-
gazionari, non espressamente previsti da atti fonda-

la fruizione di beni e servizi e la determinazione delle 

previsti in atti fondamentali del Consiglio;

-
-

posti a vigilanza;

-

-
mento edilizio;

suivantes :

-

-

-

ou de la Région ;

Conseil ;

Conseil ;

les établissements de la Commune et les organismes 
-

-
gnation des représentants de la Commune ;
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straordinarie.

-

-

-

-

-

-

apposito regolamento interno, approvato a maggioranza 

-
poste;

-

eventuali disposizioni di legge;

-

-

-

demandeurs.

loi ou par les présents statuts.

-
-
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-
bligatoria, e l’eventuale impiego di apparati di regi-
strazione;

-
pellanze e mozioni;

-

-

-

delibera a maggioranza dei votanti, salve le maggioranze 
-

lamenti.

-

-

rappresentanza della minoranza.

-

non fra i votanti.

-

-
-

mento.

d’enregistrement ;

interpellations et des motions ;

-

par les règlements.

Conseil au sein d’établissements, d’organismes et de 

-

-

-

les votants.

-
lablement si un tiers de ses membres au moins est pré-
sent.

-
-
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-

-
ne dell’azione amministrativa per la realizzazione degli 

-

responsabili dei servizi, ai sensi della legge, dello statuto 
e dei regolamenti. Adotta, inoltre, tutti gli atti idonei alla 

-
rali ed in attuazione degli atti fondamentali approvati dal 

ad altri organi.

-

-

-
lo stesso;

-
-

ti ai sensi di apposito regolamento.

-
-

diatement après la validation des élus.

le Conseil.

-

-
-

-
munal, ni des autres dirigeants, ni des responsables des 

-
glements.

-
saires.

-

-
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-
-

-

-

elezioni;

-

-

-
nale;

-
-

-

-

-

-

-

euros ou bien d’une valeur supérieure s’ils sont pré-

-

-

gestion ;

-

-

-

sont attribuées.

-

-
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-

deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 
-

-

-
-

-
ressato.

-
-

ri.

-

-
-

-

-
ste per la nomina della giunta.

alinéa.

du Conseil.

-

-

-

-

l’intéressé.

-
-

-

pour la nomination de la Junte.
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-

-

-

-
-

-
 Giuro di osservare lealmente 

-
la Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i do-

-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovraintenden-
za ed amministrazione.

-

dalle leggi regionali.

l’organo responsabile dell’amministrazione dell’ente;

la loi et par le règlement.

-
-

diatement après la validation des élus, selon les modali-

Conseil et de la Junte.

italienne et le Statut de la Région autonome Vallée 
-

-
-

-

-

-

-
-

-
nière ;
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-

all’uopo delegati;

-

-

ordine agli indirizzi funzionali e di vigilanza sull’in-
-

zi;

-

-

-
razione esterna;

-
sori ed ai funzionari nei limiti previsti dalla legge;

-

la giunta;

-
vedimenti;

-
tuto;

-

urgenza;

présents statuts ou les règlements ;

déléguées ;

les modalités prévues par la loi régionale ;

-

en matière de gestion administrative et de suivi des-

-

-

-

par la loi ;

-

par les présents statuts ;
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-

degli utenti;

-

armonizzare l’espletamento dei servizi alle esigenze 

-

-

regionale.

dello Stato.

-

-

-
-
-

-

-
-

la réglementation régionale et sur la base des orienta-
-

sables des administrations intéressées ;

-

entendue ;

-

-
nal ;

-

régionale.

-
-

nales.
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-

-

-
tenenti all’ente tramite i legali rappresentanti delle 

-

dalla giunta.

-

-

-
-

sessore delegato del primo ai sensi dello statuto.

-
-

-

-

medesimo dalla legge e dal presente statuto.

-

de la Commune ;

-
mune ;

-

-

-

Constitution, des présents statuts, des lois et des prin-

-

-

-

présents statuts.

loi régionale, et est membre de droit du Conseil et de la 
Junte.

-
-



N. 17
28 - 04 - 2015

-

1. Nel rispetto della separazione tra funzioni di direzione 
-
-

-

-

-
-

tivi;

regolamento;

-
pegnate;

-
-

delle entrate ordinarie;

-

-
-
-

-
-
-

a

les limites du règlement ;

engagées ;

-

-

-
-
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-

-
pegni di spesa;

-

preposti;

-

relativi provvedimenti sanzionatori.

-
ti previsti dal regolamento.

deliberazioni.

-
petenti della Regione di altri enti ed attesta l’avvenuta 

-
ne.

-

-

regolamenti.

-

-

-

-
-
-

par le règlement.

-

de la Commune sur internet, au sens des dispositions en 

-
ments.
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1. Il Comune di BIONAZ fa parte dell’Unité des Commu-

-

-

Grand-Combin.

-

-
rio, nell’ambito e ai sensi delle disposizioni previste dalle 

-
zi medesimi.

-

vigore;

alla Presidenza della Regione Autonoma della Valle d’Aosta;

-
te integrante e sostanziale al presente provvedimento.

 Delibera-

1. La Commune de BIONAZ fait partie de l’Unité des 

-

-
-

-
sident.

une meilleure gestion du territoire, au sens des dispositions 
régionales en la matière, éventuellement par une gestion sous 

-

-

Le préambule fait partie intégrante et substantielle de la pré-
sente délibération.

CHALLAND-SAINT-ANSELME -
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-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

di apportare, per le motivazioni espresse in premessa le 

-
gralmente allegata al presente provvedimento per farne parte 
integrante e sostanziale;

-
-

tonoma Valle d’Aosta.

-

b. i piani, i programmi ed i progetti preliminari di opere 

-

della regione;

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

partie intégrante et substantielle de la présente délibération.

-

1. Les organes de la Commune sont le Conseil, la Junte et le 

-
tion.

-

ou de la Région ;

-
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-
gazionari, non espressamente previsti da atti fonda-

g. la determinazione delle tariffe per la fruizione di beni 
e sevizi;

nell’ordinaria amministrazione di funzioni o servizi 

-
siglio;

i. l’individuazione delle forme di gestione dei servizi pub-

j. gli indirizzi da osservare da parte delle aziende pub-
-

posti a vigilanza;

-

m. la nomina della giunta;

-
rie;

statuto.

in base alla legge.

Conseil ;

du Conseil ;

les établissements de la Commune et les organismes 
-

-
gnation des représentants de la Commune ;

l. Nomination des représentants de la Commune au 
Conseil de la Communauté de montagne ;

m. Nomination de la Junte ;

-

-
blissement du règlement sur l’organisation des bu-

sens de la loi.
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-
-

-
presentante del genere meno rappresentato sia stato 

deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 

-

-
-

-

-
-

-
 Giuro di osservare lealmente 

-
la Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i do-

-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovraintenden-
za ed amministrazione.

-

gagnante appartiennent au genre le moins représenté 
et sauf si un représentant du genre le moins représenté 

-
-

Commune.

-

-

-

-

par l’intéressé.

de droit du Conseil et de la Junte.

italienne et le Statut de la Région autonome Vallée 
-

-
-

-
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-

dalle leggi regionali.

-

-

 Delibera-

-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

progetto approvato;

-

-

-
-

-

 CHALLAND-SAINT-ANSELME -

la variante du PRGC relative à la réalisation d’un terrain 

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-
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-

-

-
-

atto;

-
ne della presente deliberazione alla struttura regionale 

-

-

-

Art. 17

-

-
le.

-

-
strativa, ed esaminano le proposte di deliberazione 

-

-

-

GRESSAN

« Art. 17

-
-
-

-

les assesseurs. À la demande du Conseil, elles réa-
-

mulent des propositions.

-
-
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per lo studio e l’elaborazione di statuti e regolamenti, 
-

Omissis

nomina di rappresentanti del Comune.

vigente in merito all’invarianza della spesa.

-
done i presupposti, è garantita la presenza all’interno del-
la giunta di entrambi i generi.

-

-

-

-

-
-
-

tuts et des règlements. Elles peuvent s’adjoindre des 

-
dures de dissolution.

Omissis

la Commune.

-
-

-

-

nombre d’assesseurs, au sens de la législation régionale 
en vigueur en la matière.

garantie au sein de la Junte.

-

-

-
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-

-
-

ri.

-
za di entrambi la giunta è presieduta da un assessore de-
legato.

-

-

-
ste per la nomina della giunta.

-

-

-

par l’intéressé.

-
-

-

-
tion de la Junte.

la législation en vigueur.

TITOLO I - DISPOSIZIONI GENERALI
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TITOLO II - ORGANI DI GOVERNO
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TITOLO IV - SERVIZI

TITOLO VII - PARTECIPAZIONE POPOLARE
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TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI
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dalle leggi e nell’ambito dei propri regolamenti.

-

-
-

-

funzioni relative ai propri interessi e al proprio sviluppo.

-

-

-

-
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-

regione e dello stato.

-

-

-

-
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-
diante forme di gemellaggio.

– a Nord: Comune di GRESSONEY-LA-TRINITÉ;

– a Ovest: Comune di AYAS e BRUSSON;

– a sud: Comune di GABY;

– a Est: Comune di RASSA e RIVA VALDOBBIA.

-

-

Autonoma Valle d’Aosta.
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ed è sostenuto dai supporti abituali.

trilingue: Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN, Commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN e Gemeinde GRESSO-
NEY-SAINT-JEAN.

-

TITOLO II
ORGANI DI GOVERNO
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all’espletamento del loro mandato.

-
zioni, interpellanze e mozioni.

-

-
petenza in merito a:
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-
nali.

interrogazioni, interpellanze, mozioni e proposte.

-
plinati dal regolamento.

-
petenze e i poteri.

-
munale.

-

-
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amministrativa.

-
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e artigianale.

-

-

-

previste per l’elezione della giunta.

-

-
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-
nistrazione.

-

-
late;

-
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1171

-

atto;

-

dalla giunta.
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dello statuto.

dal presente statuto.

regionale.

TITOLO III
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segretario dell’ente.

-

rilevanza esterna.

-
sonale.

-

organo regionale.

b. organizzazione del lavoro per progetti-obiettivo e per programmi;
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-

nell’ambito della propria autonomia normativa e organizzativa, nel rispetto delle leggi regionali, del presente statuto e dei 
-

-

-

-

-
ti.

TITOLO IV
SERVIZI

legge.
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TITOLO V

-

-
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TITOLO VII
PARTECIPAZIONE POPOLARE

strutture e ai servizi dell’ente.

-

-

-

amministrativi.
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1177

-

-
-

tenza.

-
mento motivato.

-

-

presenti sul suo territorio.
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-

-
no il voto favorevole della maggioranza dei votanti.

-
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-
-

TITOLO VIII

-

tutta la loro vigenza, nell’apposita sezione del sito istituzionale dell’ente.

TITOLO IX
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TITOLO X

-

-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

art. 1 fonti

OYACE
2015,

-

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

Art. 1er
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parte integrante e sostanziale;

-

-
denza della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

art. 1 

-

-

-

-

-

-

dei livelli di governo regionale, nazionale e Comunitario 

-

-

substantielle de la présente délibération.

-

-

Art. 1er

1. Les présents statuts sont adoptés au sens de la loi régio-

OYACE est organisée sous forme de 

-
-
-

-

-

les lois, par ses règlements et par les dispositions en ma-

-

-
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tenuti nei piani e programmi statali e regionali, provvede, 

-

-

sia espressamente attribuito ad altri soggetti dalla legge 
statale o regionale.

-

-
tenza statale e regionale possono essere trasferite o dele-

-

-
-

nale.

-
gimento delle funzioni relative ai propri interessi ed al 
proprio sviluppo.

-

Gallians, Le Grenier, Les Liers, Pied-de-Ville, Le Pont-
de-la-Bétenda, Les Prélés, Le Rafor, La Rissaz, Les Ser-

-
zione del Comune.

-
-

-
-

-
-

Vallée d’Aoste ( -
taines et les autres Communes.

-

-

pour assurer la sauvegarde de ses intérêts et favoriser son 
développement.

-

-

-

la Commune.
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-
OLLOMONT, VALPEL-

LINE,  e NUS.

-

della legge regionale

-
ne fa parte;

-

-
duazione delle loro forme di gestione;

-

-
NAZ, d’OLLOMONT, de VALPELLINE, de  et 
de NUS.

1. Les organes de la Commune sont le Conseil, la Junte et le 

 
la loi régionale.

-

élus ;

-

-
tivité fait partie ;

-

-

-
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-

-
senza degli amministratori;

-

atti:

-
-

vizi.

e le loro varianti;

-

della regione;

-
gazionari, non espressamente previsti da atti fonda-

la fruizione di beni e servizi e le tariffe stesse;

-
-

posti a vigilanza;

-

élus ;

-

-

-

ou de la Région ;

Conseil ;

-

-

les établissements de la Commune et les organismes 
-

-
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gnazione dei rappresentanti del Comune;

elettivo viene proposto dalla minoranza nel rispetto 

-
rie;

straordinarie.

-

-

seduta.

-
-

-

-

gnation des représentants de la Commune ;

-

-

-

-

de la Commune d’une demande motivée et signée par un 

les demandeurs.

1. -
-

diatement après la validation des élus.
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-

bis

-

da tre assessori, fermo restando l’invarianza della spesa 

-

-

-
ressato.

-

-
-

-

-

-

-
-

-
munal.

-

-

-

-
priés.

l’intéressé.

-
-

diatement après la validation des élus, selon les modali-

Conseil et de la Junte.

italienne et le Statut de la Région autonome Vallée 
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-
 Giuro di osservare lealmente 

-
la Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i do-

patois.

-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovraintenden-
za ed amministrazione.

-

dalle leggi regionali.

-

-

medesimo dalla legge e dal presente statuto.

-
-

nale.

-

-
-

-

-

-

-
-

loi régionale, et est membre de droit du Conseil et de la 
Junte.

-
-
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-

-

regolamenti.

1. Il Comune di OYACE fa parte dell’Unité des Communes 

-

-

Grand-Combin

-

QUART

PRGC

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

motivazione predisposta dall’UTC allegata alla presente per 
-

-

-

-
ments.

1. La Commune d’OYACE fait partie de l’Unité des Com-

-

-

-
-

-
sident.

QUART
2015,

portant approbation de la variante non substantielle du 
-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-
tielle de la présente délibération ;
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-

-

atti della variante nei prossimi trenta giorni alla struttura re-

al P.R.G.C.;

-

-

-
banisme ;

-
-

gion ;

-

-
pétente en matière d’urbanisme ;

-

-

-

-

TITOLO I - DISPOSIZIONI GENERALI
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TITOLO II - ORGANI DI GOVERNO

TITOLO IV - SERVIZI
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TITOLO VII – ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE E DI DEMOCRAZIA DIRETTA

ALLEGATO A - BOZZETTO DELLO STEMMA 
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TITOLO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

Art. 1

regionali.

-

funzioni relative ai propri interessi ed al proprio sviluppo.
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-

-

-

-
nistrativa;

regione e dello stato;

-

-
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-

-

-

-

-

Svizzera.
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Art. 7

-
gato sub A.

-
zetto allegato sub B.

d’Aosta.

lingua italiana.

un assessore.

TITOLO II
ORGANI DI GOVERNO
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Art. 11

-

all’espletamento del loro mandato.

-
zioni, interpellanze e mozioni.

-

stato o della regione;

-
siglio;

tributarie;
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-

-

-
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-

interrogazioni, proposte interpellanze e mozioni.

-

ogni lista.-

Art. 17
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-

-
strativa.

-

-
lamento.

-
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-

eletti.

-
nistrazione.
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-

della Giunta e degli assessori;

-
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-

dalla giunta.

dal presente statuto.

-

adozione.

TITOLO III

-
sito albo regionale.
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presente statuto.

rilevanza esterna, inerenti le assegnazioni loro attribuite annualmente dalla Giunta ed individuati nel regolamento di organiz-
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-

-
lettivi, avendo di mira un elevato grado di soddisfazione per l’utenza.

nell’ambito della propria autonomia normativa ed organizzativa, nel rispetto delle leggi regionali, del presente statuto e dei 
-

-
ti.

TITOLO IV 
SERVIZI

-
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TITOLO V

TITOLO VI

TITOLO VII
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE E DI DEMOCRAZIA DIRETTA
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-
tivi e propositivi.

-

-
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-

-
rizzati ai sensi di legge.

-
ma 1.

-
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-

presenti sul suo territorio.

-

TITOLO VIII

-
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TITOLO IX

-

TITOLO X

-
vazione dei nuovi.

adeguati alla situazione sopravvenuta entro un anno.

ALLEGATO A BOZZETTO DELLO STEMMA - Omissis

-

VILLENEUVE
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un numero massimo di tre Assessori, ferma restan-

1bis. All’interno della Giunta è garantita la presenza di 

-

-

-

governo.

-

-

-

-

-
-

-

-
-

la liste gagnante appartiennent au genre le moins 
représenté et sauf si un représentant du genre le 

-
-
-

-

-

-

-

appropriés. Toute nomination doit être formellement 



N. 17
28 - 04 - 2015

Assessore.

-
ma.

-

-

-

regionale, ed è di diritto membro del Consiglio e della 

-

-
desimo dalla legge e dal presente statuto.

-

Omissis

-
-

par un assesseur.

par la législation en vigueur en la matière.

la loi régionale, et il est membre de droit du Conseil 

-

Agenzia regionale edilizia residenziale

Omissis
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IL CONSIGLIO

Omissis

delibera

appresso riportato:

LE CONSEIL

Omissis

délibère

PARTE  ENTRATE 

TITOLO DENOMINAZIONE COMPETENZA CASSA 
I Entrate da trasferimenti correnti € 0,00 € 0,00 
II Altre entrate correnti € 2.654.269,28 € 6.215.307,67 
III Alienazione di beni e riscossione di crediti € 2.424.090,72 € 5.989.018,36 
IV Entrate in c/capitale € 725.740,00 € 3.856.413,87 
V Accensione di prestiti € 65.900,00 € 92.580,38 
VI Partite di giro € 1.900.000,00 € 4.724.870,62 

TOTALE DELLE ENTRATE € 7.770.000,00 € 20.878.190,90 

Fondo iniziale di cassa € 0,00 € 4.134.014,86 

TOTALE GENERALE € 7.770.000,00 € 25.012.205,76 

PARTE  SPESE 

TITOLO DENOMINAZIONE COMPETENZA CASSA 
I Spese correnti € 2.595.016,66 € 5.939.784,20 
II Spese in c/capitale € 793.150,00 € 4.137.498,32 
III Estinzione di mutui e di debiti € 2.481.833,34 € 5.494.818,13 
IV Partite di giro € 1.900.000,00 € 8.114.747,91 

TOTALE DELLE SPESE € 7.770.000,00 € 23.686.848,56 

Avanzo di cassa previsto € 0,00 € 1.325.357,20 

TOTALE GENERALE € 7.770.000,00 € 25.012.205,76 
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-

-

-
-

-

-
-

-

della maggioranza di governo, per la redazione delle 
disposizioni attuative previste dalla legge regionale 

-

all’Azienda della gestione del patrimonio di e.r.p. di 

-
-

dell’anno;

-

IL CONSIGLIO

-

tableau du patrimoine géré ou administré au 1er janvier 

-

-

er

-

-
priété de ladite Commune ;

-

-
gionale ;

 du 

-

Ensuite,

LE CONSEIL
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delibera délibère

-
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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

-

-

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

-

-

1ª

OBERT Laura

DUCOURTIL Donatella

CAVORSIN Raoul

7° GAMBA Simone

 Il Dirigente 

N.D.R.: la traduzione del presente atto è stata redatta a 

ARPA Valle d’Aosta - Agenzia Regionale per la Protezio-

-

CCNL

ARPA -
-

Il Direttore generale dell’ARPA Valle d’Aosta rende noto 
-

lizzato all’assunzione, a tempo pieno e indeterminato di un 

dell’ARPA, Sezione laboratorio – Area operativa Contami-

 Le dirigeant
 Luisa RAVAGLI CERONI

-

-

-

ARPE -
-

-
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-

-

-

dell’Albo professionale ovvero abilitazione all’eser-

-

-
post;

-

-

-

-
-

l’ordre professionnel.

-

-

-

-

(on peut repérer toutes les informations sur le site 
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-

-

-

-

– legge regionale istitutiva di ARPA Valle d’Aosta 

-

-

N.D.R: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

-

-
-

intégral, s’adresser au Bureau de Gestion du Personnel de 
-

-


